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OneKkTpoz HaKknabIBaloT Ha NOBEPXHOCTL Tena ans
nepe/iadm aNeKTPUECKOro CUrHana ¢ NoBepxHoCTH Tena k

YCTPOVCTBY3ANMCH 1 MOHUTOPWHIa, FeHEpUpYIoLLieMy

anekT)poxa IVIOTpaMMy WM BEKTOP-Kapauorpammy.

MPOTUBOIMOKA3AHUS

HewspecTHbl.

YKA3AHWSA 110 NIPUMEHEHWNIO

o TlpoBepbTe LENOCTHOCTb YNaKoBKM, COAEpKallield aneKkTpofbl U
renb. ECIv nakeT umeeT AeeKTbl Unu BU3yanbHble NOBPEXAeHNs,
TO TaKite ANEKTPOAb! MPUMEHSTb 3anpellaeTes.

o [lpu_HeobXoAUMOCTH OUUCTUTE ODNACTU HAHECeHus BOAOi CO
CcNabbiM MbIMbHbIM PACTBOPOM, NOCME YETO MOMHOCTbIO BbICYLUUTE.

o Tonbko ANA B3POCIbIX: NPU HEOBXOAMMOCTM CneAyeT MOACTPUYL
BOMOCHI Ha y4acTkax ¢ U3BLITOYHBIM OBONOCEHUEM. MpUMeHsitTe
TONbKO NMErkoe OYMLLEHUE, eCM MOBEPXHOCTHOE CONpPOTUBIIEHNE
KOXU CTIMLLKOM BEMUKO.

o [lpaBunbHOe pa3MelleHne 3nekTpofoB OGbIHO onpefensercs
TNIevaLLM BPa4oM Ut (Uni1) MECTHbIM MPOTOKONOM/MPOLIEAYPaMHM.

o OTlenuTe 3nekTpoz OT 3allMTHOM OBONOYKM U HANOXMTE €ro Ha
KoxXy. BeibpocbTe 3aliMTHyl0 0BONONKY Cpasy nocne CHATUA C
3MeKTPO/I0B.

o TloMecTuTe 3NeKTPOZ Ha KOXY, akKypaTHO MpUKUMas ero no kpasm
KNeWKol NOBEPXHOCTU KPYrOBbIMU ABWKEHUSMM, MpUrnaxusas u
npUAaBIMBas kpas.

. oncoepunute  kabenb  yctpoitctBa  OKI-Habniopenns
anekTpoay. Ecnu B KOMNMEKT NOCTaBKM 3nekTpoja BXOAMT
NpeaBapuTenbHo  NOAKMIOYEHHbIA  kabenb,  €ro  MOXHO
TOACOEMHUTb HEMOCPECTBEHHO K YCTPOICTBY éKI’-HaGmoneHm.

o CHsTie 3MeKTPO/OB: OCTOPOXHO MPUMOAHUMUTE A3bIMOK UK Kpail
MIeKTpoaa, NOAAEPKUBAT  HUBKMA MPO(UNb, ¥ MeAneHHo
OTlenTe 3MEKTPOA OT KOXM, (OUKCUPYS M NpUZepXuBas Koxy, ot
KOTOPOI TOMbKO YTO OTAENMMNM 3nekTpoa. [lepxuTe anexTpoa
6nM3ko K MOBEPXHOCTU KOXW W NOTSHUTE Ha3aj v Ha cebs. [pu
yharneHuu He JepxuTe 3NeKTpod noj yrmom 45° Bo uabexakie
DUCKa MEXaH!4ECKOV TPaBMbl.

o OcTaTkvt rend MOXHO yAanuTb npu momouy GymaxHoro
TIONOTEHLa UMK BOZb.

o TwarensHo 3akpoifTe nakeT ¢ OCTABLIMMMCA JMEKTPOAaMM Ans
130€raHus uX BbiChIXaHHSs.

o O6wan pexoMeHJaUWA: nNpOU3BOAWTL 3aMeHy aMeKTPOJOB
KenaTernbHo Yepes 48 yaca, 1 0693aTeNbHO He No3aHee 72 Yacos.

BHUMAHWE

o Tl0BEPXHOCTHbIE 3NEKTPObI CNeAYET HaHOCUTb Ha UHTaKTHylo
YACTYIO KOXY (T. €. He Ha OTKPbITbIe PaHbl, MOBPEXAEHHblE,

1e unn yyacTku).

o Tombko ~ ANS  OOHOKpATHOrO  fpumeHeHus.  [loBTOpHoe
MCNONb30BaHUE WM3[ENMS MOXET Bbi3BaTb 3arpsidHeHue, uTo
MPVBOANT K Pa3BUTUIO MHGEKLMIA.

o Tlocne v3BneYeHus aNEKTPOROB U3  3aWMTHOA  0GONOYKM
3alMTHYl0  060NOYKY CcnefyeT BIGPOCUTL B KOP3MHY ANs
COOTBETCTBYHOLUX OTXO/I0B.

o Bo Bpems XupYprVueckoil oOnepaLuM IneKkTpogbl - cneyet
pasMeLLaTh Kak MOXHO Aianblue OT 30Hbl ANEKTPOXUPYPTUIECKOTO

TBA, 4TODbI b HeXenarenbHblil Tok
BbICOKOV 4aCTOThI, KOTOPBI/ MOXET BbI3BaTb OXOrU Ha KOXE.

o Paboty C 9neKkTpoAaMM [JOMKHI  OCYLECTBNIATb  TOMbKO
ME/IMLMHCKME ~ CNELManuCT, 3HaKOMble ~ C  NpaBunamu  ux
CTAHOBKI 1 DUMEHEHWS!, WY NPV KOHCYIbTaUUY C HUMM.

o He 3amauusarite, He MoWiTe U He CTEPUNU3YWTE BNEKTPOAbI, Tak

KaK B Pe3ynbTare aTiX NpoLieAyp Ha HUX MOTYT OCTATbCA BPeHble

0CTaTO4Hble BEl|ECTBA MMM 3TO MOXET NPUBECTU K HapylEHUio

aaﬁom 3MeKTPO/I0B.

IT0BbI MaKCUMAnNbHO CHU3UTL ONACHOCTL Pa3fPaXeHs KOXM, Npu
3aMeHe JMNEKTPOJOB MO BO3MOXHOCTU Pa3MECTUTE WX Ha HOBOM
4acTKe KOXKM.

o [Ipu HEOCTOPOXHOM OTAENEHUN ANEKTPOAbI MOrYT NOBPEAUT KOXY.

« ObopynoBaHne U coefuHuTenbHble kabenu, kotopble OyayT
MCNONb30BaTLCA C ATUMM NPOJYKTaMM, IOMKHbI COOTBETCTBOBATL

€/ICTBYIOLLMM HOPMaM.

o He ucnonbayiite npogykTbl y NAUMEHTOB C npedbiayluuMin
9NU30AaMM PA3APAKEHUS KOXKM UMM KOHTAKTHOM annepruu.

o OnekTpoAibl COOTBETCTBYIOT CTaHAapTy 6uocoBmecTumoctn SO

XPAHEHWE

Manenve JOMKHO XPaHUTLCA B OPUTMHANBHOI YNaKOBKE B YCNOBMAX

(Temneparypa 1 OTHOCUTENbHAS BNAXHOCTb), YKadaHHbIX Ha STUKETKe,

PacnonoXeHHo Ha nakeTe. PasmellieH1e TRXENbIX NPeAMETOB NOBEpX

YNaKoBKY C U3NENMUAMU MOXET BbI3BaTb UX NOBPEXAEHME.

OBLYME MPUMEYAHNA

Ecnv B npoLiecce vnv no Npu4yHe cnonb3oBaHs AaHHOro

YCTPOVCTBa NPOM30LLNO CEPbE3HOE NPOUCLIECTBME, COOBLLMTE 06 3TOM

TIPOV3BOATENTIO UMK B COOTBETCTBYIOLLME OpraHbl FOCYAAPCTBEHHON

BnacTy. [pu BOSHUKHOBEHNM NioBOV HeUCNPABHOCTY Wk AediekTa

XFTBOVICTBEI cobLLuTe 06 aTOM B CyXBYy kayecTsa NpousBoauTens.
TUMABATUC

U HA3HAYEHWE

Otxogel, noct u3 KMX Y W, BOMKHbI BbITh
YTUNU3NPOBAHbI B COOTBETCTBUM C [JEACTBYIOLLMM 3aKOHOAATENBCTBOM.
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